
KIT NEBULISEUR ENFANT  

Contenu: 

 - Nébuliseur

 - Embout buccal

 - Masque pédiatrique

 - Elastique pour �xer le masque

 - Tube d’air

Mode d’emploi

1.  Tournez délicatement la partie supérieure du 

nébuliseur dans le sens anti-horlogique pour dé-

sassembler l’appareil.

2.  Remplissez la partie inférieure du nébuliseur avec 

le médicament prescrit par votre médecin.  La 

quantité appropriée de liquide est d’environ 2 à 8 

ml*. Assurez-vous que le cône est bien inséré dans 

la partie inférieure. Tournez délicatement la partie 

supérieure dans le sens horlogique pour réassem-

bler le nébuliseur.

3.  Véri�ez que les deux parties sont bien �xées l’une 

à l’autre.

4.  Fixez une extrémité du tube d’air à la base du 

nébuliseur.

5.  Fixez l’autre extrémité du tube au connecteur situé 

à l’avant du compresseur.

6.  Attachez l’embout buccal ou le masque à la partie 

supérieure du nébuliseur.

* Si vous versez trop de médicament liquide: le li-

quide recouvrira la pièce qui assure la nébulisation 

du médicament liquide, ce qui rend toute nébulisa-

tion impossible. Si vous versez trop peu de médica-

ment liquide: il ne peut pas être aspiré et ne peut 

donc pas être nébulisé.

AVERTISSEMENT: Certaines pièces de l’appareil 

sont très petites et peuvent être avalées par de 

jeunes enfants. Par conséquent, gardez l’appareil 

hors de portée des enfants.
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SET VERNEBLER KIND 

Inhalt: 

 - Vernebler

 - Mundstück

 - Kindermaske

 - Elastikband

 - Luftschlauch

Bedienungsanleitung

1.  Drehen Sie den oberen Teil des Verneblers vorsichtig ge-

gen den Uhrzeigersinn, um den Vernebler zu zerlegen.

2.  Befüllen Sie den unteren Teil des Verneblers mit 

dem von Ihrem Arzt verschriebenen Medikament.  

Die geeignete Flüssigkeitsmenge beträgt etwa 

2-8 ml*.  Achten Sie darauf, dass der Konus in das 

Unterteil gesteckt wird. Drehen Sie das Oberteil 

vorsichtig im Uhrzeigersinn, um den Vernebler 

wieder zusammenzusetzen.

3.  Achten Sie darauf, dass die beiden Teile gut zu-

sammenpassen. 

4.  Befestigen Sie ein Ende des Luftschlauchs an der 

Basis des Verneblers.

5.  Stecken Sie das andere Ende des Luftschlauchs 

in den Schlauchanschluss an der Vorderseite des 

Kompressors.

6.  Befestigen Sie das Mundstück oder die Maske Ihrer 

Wahl am oberen Teil des Verneblers.

*  Zu viel �üssiges Medikament: der Teil, der die 

Zerstäubung des �üssigen Medikaments be-

wirkt, ist von dem �üssigen Medikament be-

deckt, so dass eine Zerstäubung nicht möglich ist.  

Zu wenig �üssiges Medikament: die Flüssigkeit 

kann nicht angesaugt und zerstäubt werden.

WARNHINWEIS: Bestimmte Teile des Geräts 

sind sehr klein und können von kleinen Kindern  

verschluckt werden.  Bewahren Sie das Gerät  

deshalb für Kinder unzugänglich auf.

KIT VERSTUIVER KIND 

Inhoud:  

 -  Vernevelaar

 - Mondstuk

 - Masker voor kinderen

 - Elastiek voor bevestigen van masker

 - Luchtslang

Gebruiksaanwijzing

1.  Draai het bovenste gedeelte van de vernevelaar 

voorzichtig tegen de klok in om de vernevelaar uit 

elkaar te halen.

2.  Vul het onderste deel van de vernevelaar met de 

medicatie die door uw arts is voorgeschreven. De 

juiste hoeveelheid vloeistof is ca. 2~8 ml*.  Zorg 

ervoor dat de kegel in het onderste deel zit. Draai 

het bovenste deel voorzichtig met de klok mee om 

de vernevelaar weer in elkaar te zetten.

3.  Zorg ervoor dat de twee delen goed op elkaar 

passen.

4.  Bevestig het ene uiteinde van de luchtslang aan de 

basis van de vernevelaar.

5.  Bevestig het andere uiteinde van de luchtslang 

aan de slangaansluiting aan de voorkant van de 

compressor.

6.  Bevestig het mondstuk of masker van uw keuze 

aan het bovenste deel van de vernevelaar. 

*  Te veel vloeibare medicijnoplossing: het onderdeel 

dat de vloeibare medicijnoplossing vernevelt, wordt 

overdekt met de vloeibare medicijnoplossing, 

waardoor verneveling onmogelijk wordt.  Te weinig 

vloeibare medicijnoplossing: de vloeistof kan niet 

opgezogen worden en kan niet verneveld worden.  

WAARSCHUWING: Bepaalde onderdelen van het 

apparaat zijn erg klein en kunnen door kleine 

kinderen worden ingeslikt.  Bewaar het apparaat 

daarom buiten het bereik van kinderen.
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KIT NEBULISEUR ADULTE 

Contenu: 

 - Nébuliseur

 - Embout buccal

 - Masque pour adulte

 - Elastique pour �xer le masque

 - Tube d’air

Mode d’emploi

1.  Tournez délicatement la partie supérieure du 

nébuliseur dans le sens anti-horlogique pour dé-

sassembler l’appareil.

2.  Remplissez la partie inférieure du nébuliseur avec 

le médicament prescrit par votre médecin.  La 

quantité appropriée de liquide est d’environ 2 à 8 

ml*. Assurez-vous que le cône est bien inséré dans 

la partie inférieure. Tournez délicatement la partie 

supérieure dans le sens horlogique pour réassem-

bler le nébuliseur.

3.  Véri�ez que les deux parties sont bien �xées l’une 

à l’autre.

4.  Fixez une extrémité du tube d’air à la base du 

nébuliseur.

5.  Fixez l’autre extrémité du tube au connecteur situé 

à l’avant du compresseur.

6.  Attachez l’embout buccal ou le masque à la partie 

supérieure du nébuliseur.

* Si vous versez trop de médicament liquide: le li-

quide recouvrira la pièce qui assure la nébulisation 

du médicament liquide, ce qui rend toute nébulisa-

tion impossible. Si vous versez trop peu de médica-

ment liquide: il ne peut pas être aspiré et ne peut 

donc pas être nébulisé.

AVERTISSEMENT: Certaines pièces de l’appareil 

sont très petites et peuvent être avalées par de 

jeunes enfants. Par conséquent, gardez l’appareil 

hors de portée des enfants.
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SET VERNEBLER ERWACHSENE    

Inhalt: 

 - Vernebler

 - Mundstück

 - Erwachsenenmaske

 - Elastikband

 - Luftschlauch

Bedienungsanleitung

1.  Drehen Sie den oberen Teil des Verneblers vorsichtig ge-

gen den Uhrzeigersinn, um den Vernebler zu zerlegen.

2.  Befüllen Sie den unteren Teil des Verneblers mit 

dem von Ihrem Arzt verschriebenen Medikament.  

Die geeignete Flüssigkeitsmenge beträgt etwa 

2-8 ml*.  Achten Sie darauf, dass der Konus in das 

Unterteil gesteckt wird. Drehen Sie das Oberteil 

vorsichtig im Uhrzeigersinn, um den Vernebler 

wieder zusammenzusetzen.

3.  Achten Sie darauf, dass die beiden Teile gut zu-

sammenpassen. 

4.  Befestigen Sie ein Ende des Luftschlauchs an der 

Basis des Verneblers.

5.  Stecken Sie das andere Ende des Luftschlauchs 

in den Schlauchanschluss an der Vorderseite des 

Kompressors.

6.  Befestigen Sie das Mundstück oder die Maske Ihrer 

Wahl am oberen Teil des Verneblers.

*  Zu viel �üssiges Medikament: der Teil, der die 

Zerstäubung des �üssigen Medikaments be-

wirkt, ist von dem �üssigen Medikament be-

deckt, so dass eine Zerstäubung nicht möglich ist.  

Zu wenig �üssiges Medikament: die Flüssigkeit 

kann nicht angesaugt und zerstäubt werden.

WARNHINWEIS: Bestimmte Teile des Geräts 

sind sehr klein und können von kleinen Kindern  

verschluckt werden.  Bewahren Sie das Gerät  

deshalb für Kinder unzugänglich auf.

KIT VERSTUIVER VOLWASSENE 

Inhoud:  

 -  Vernevelaar

 - Mondstuk

 - Masker voor volwassenen

 - Elastiek voor bevestigen van masker

 - Luchtslang

Gebruiksaanwijzing

1.  Draai het bovenste gedeelte van de vernevelaar 

voorzichtig tegen de klok in om de vernevelaar uit 

elkaar te halen.

2.  Vul het onderste deel van de vernevelaar met de 

medicatie die door uw arts is voorgeschreven. De 

juiste hoeveelheid vloeistof is ca. 2~8 ml*.  Zorg 

ervoor dat de kegel in het onderste deel zit. Draai 

het bovenste deel voorzichtig met de klok mee om 

de vernevelaar weer in elkaar te zetten.

3.  Zorg ervoor dat de twee delen goed op elkaar 

passen.

4.  Bevestig het ene uiteinde van de luchtslang aan de 

basis van de vernevelaar.

5.  Bevestig het andere uiteinde van de luchtslang 

aan de slangaansluiting aan de voorkant van de 

compressor.

6.  Bevestig het mondstuk of masker van uw keuze 

aan het bovenste deel van de vernevelaar. 

*  Te veel vloeibare medicijnoplossing: het onderdeel 

dat de vloeibare medicijnoplossing vernevelt, wordt 

overdekt met de vloeibare medicijnoplossing, 

waardoor verneveling onmogelijk wordt.  Te weinig 

vloeibare medicijnoplossing: de vloeistof kan niet 

opgezogen worden en kan niet verneveld worden.  

WAARSCHUWING: Bepaalde onderdelen van het 

apparaat zijn erg klein en kunnen door kleine 

kinderen worden ingeslikt.  Bewaar het apparaat 

daarom buiten het bereik van kinderen.
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